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Dimng Buéc Giang HO
Hoang Trong

Chiéu nay swong glo 1& khach dung bén quan xua

Mo mang nghe tiéng chudng chiéu, vuong v& bén quén tiéu diéu
Ving trang hoen ta, nhu la vang roi cudi Thu

Ling 1o soi miy hang cy u siu dang ngdm troi may.

Ngay nao xa khi dén budc trong phong suwong

Tung bay én tung bay mudn ngan hu(yng

Dung day noi cii nghe tiéng diéu trong gi6 Thu

Vuong hoa nén khac nhac th, tim hén ta ling ngudn mo.

Té6i ddy noi xua, gié ém ém dua ang may troi t¢i xa x6i khudt noi sau ddi

Quén tranh xiéu xiéu, chén day c6 lidu, nhic cho ta biét bao nhiéu dang xua yéu kidu
Tiéng ca xa xa ling trong bao la, voi tiéng ru khé& rung 1én trong chiéu gié

D3 bao nam qua, song noi phuong xa, vé& qué cii danh dimg budc chan giang hd.

The Wanderer’s Journey Comes to an End
Hoang Trong

This evening, amid the mist and wind, a weary traveler pauses beside an old roadside inn.
Dreamily, he listens to the evening bells, their echoes lingering around the desolate inn.
The faded moon, like a golden leaf falling in late autumn,

Drifts gently above the sorrowful trees gazing toward the clouds.

Long ago, when I first set out upon my journey through wind and hardship,
Flocks of swallows soared in countless directions.

Now, stopping at this familiar place, I hear a kite singing in the autumn breeze,
Its sound blending into a gentle melody, stirring dreams deep within my soul.

Returning to this place of long ago, the soft breeze carries drifting clouds
Far into the distance, disappearing beyond the hills.

The old thatched inn leans wearily in its solitude,

Awakening memories of so many graceful, beloved figures from the past.

A distant song echoes softly through the vast stillness,

Mingling with the gentle strains of a lullaby carried on the evening breeze.

After so many years spent wandering in distant lands,

I have returned to familiar ground, at last bringing my wandering journey to an end.
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